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GARANTIE À : | GWARANCJA NA: | GARANZIA A:

manhattanproducts.com | manhattanproducts.
de/garantie (Germany only)

EN MÉXICO: Póliza de Garantía Manhattan — Datos del importador y responsable ante el 
consumidor IC Intracom México, S.A.P.I. de C.V. • Av. Interceptor Poniente # 73, Col. Parque 
Industrial La Joya, Cuautitlán Izcalli, Estado de México, C.P. 54730, México. • Tel. (55)1500-4500 
• La presente garantía cubre los siguientes productos contra cualquier defecto de fabricación en 
sus materiales y mano de obra. — A) Garantizamos los productos de limpieza, aire comprimido 
y consumibles, por 60 dias a partir de la fecha de entrega,o por el tiempo en que se agote 
totalmente su contenido por su propia función de uso, lo que suceda primero. B) Garantizamos 
los productos con partes móviles por 3 años. C) Garantizamos los demás productos por 5 años 
(productos sin partes móviles), bajo las siguientes condiciones: 1. Todos los productos a que 
se refiere esta garantía, ampara su cambio físico, sin ningún cargo para el consumidor. 2. El 
comercializador no tiene talleres de servicio, debido a que los productos que se garantizan no 
cuentan con reparaciones,ni refacciones, ya que su garantía es de cambio físico. 3. La garantía 
cubre exclusivamente aquellas partes, equipos o sub-ensambles que hayan sido instaladas de 
fábrica y no incluye en ningún caso el equipo adicional o cualesquiera que hayan sido adicionados 
al mismo por el usuario o distribuidor. • Para hacer efectiva esta garantía bastará con presentar 
el producto al distribuidor en el domicilio donde fue adquirido o en el domicilio de IC Intracom 
México, S.A.P.I. de C.V., junto con los accesorios contenidos en su empaque, acompañado de su 
póliza debidamente llenada y sellada por la casa vendedora (indispensable el sello y fecha de 
compra) donde lo adquirió, o bien, la factura o ticket de compra original donde se mencione 
claramente el modelo, número de serie (cuando aplique) y fecha de adquisición. Esta garantía 
no es válida en los siguientes casos: Si elproducto se hubiese utilizado en condiciones distintas 
a las normales; si el producto no ha sido operado conforme a los instructivos de uso; o si el 
producto ha sido alterado otratado de ser reparado por el consumidor o terceras personas.

support.manhattanproducts.com/barcode/440301

Universal Laptop 
Combination Lock 
For Noble Wedge®, 
Nano and K-Slot�  
Instructions
Model 440301

WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
Disposal of Electric and Electronic Equipment (applicable in the E.U. and 

other European countries with separate collection systems)
ENGLISH: This symbol on the product or its 
packaging means that this product must not 
be treated as unsorted household waste. In 
accordance with EU Directive 2012/19/EU on 
Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), this electrical product must be 
disposed of in accordance with the user’s local 
regulations for electrical or electronic waste. 
Please dispose of this product by returning it to 
your local point of sale or recycling pickup 
point in your municipality. 
DEUTSCH: Dieses auf dem Produkt oder der 
Verpackung angebrachte Symbol zeigt an, 
dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll 
entsorgtwerden darf. In Übereinstimmung mit 
der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf dieses 
Elektrogerät nicht im normalen Hausmüll oder 
dem Gelben Sack entsorgt werden. Wenn Sie 
dieses Produkt entsorgen möchten, bringen 
Sie es bitte zur Verkaufsstelle zurück oder zum 
Recycling-Sammelpunkt Ihrer Gemeinde.
ESPAÑOL: Este símbolo en el producto 
o su embalaje indica que el producto no 
debe tratarse como residuo doméstico. De 
conformidad con la Directiva 2012/19/EU de 
la UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE), este producto eléctrico no 
puede desecharse se con el resto de residuos 
no clasificados. Deshágase de este producto 
devolviéndolo a su punto de venta o a un punto 
de recolección municipal para su reciclaje. 

FRANÇAIS: Ce symbole sur Ie produit ou son 
emballage signifie que ce produit ne doit 
pas être traité comme un déchet ménager. 
Conformément à la Directive 2012/19/EU 
sur les déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE), ce produit électrique ne 
doit en aucun cas être mis au rebut sous forme 
de déchet municipal non trié. Veuillez vous 
débarrasser de ce produit en Ie renvoyant à son 
point de vente ou au point de ramassage local 
dans votre municipalité, à des fins de recyclage.  
POLSKI: Jeśli na produkcie lub jego opakowaniu 
umieszczono ten symbol, wówczas w czasie 
utylizacji nie wolno wyrzucać tego produktu 
wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z 
Dyrektywą Nr 2012/19/EU w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), 
niniejszego produktu elektrycznego nie wolno 
usuwać jako nie posortowanego odpadu 
komunalnego. Prosimy o usuniecie niniejszego 
produktu poprzez jego zwrot do punktu zakupu lub 
oddanie do miejscowego komunalnego punktu 
zbiórki odpadów przeznaczonych do recyklingu.
ITALIANO: Questo simbolo sui prodotto o 
sulla relativa confezione indica che il prodotto 
non va trattato come un rifiuto domestico. In 
ottemperanza alla Direttiva UE 2012/19/EU sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), questa prodotto elettrico non deve 
essere smaltito come rifiuto municipale misto. 
Si prega di smaltire il prodotto riportandolo al 
punto vendita o al punto di raccolta municipale 
locale per un opportuno riciclaggio.
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http://support.manhattanproducts.com/barcode/440301
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ENGLISH

A – Reset the Code
1	 The default combination is 0000.
2	 Insert a screwdriver into the reset 

button and turn it 90° clockwise.
3	 Set your own combination.
4	 Insert a screwdriver into the reset button 

and turn it 90° counterclockwise.

B – Install the Lock
1	 Loop the cable around a secure object.
2	 Press the button and insert the 

rotatable lock tip into the slot.

3	 Release the button and press the 
lock (see ‘Slot Type’ section).

4	 Mix the dials to lock it.

C – Slot Type
1	 Default position.
2	 Press the lock to the black line.
3	 Press the lock all the way in.

D – Unlock
Set your code with dials, then 
press the button to unlock.

For specifications, go to manhattanproducts.com. Register your product at register.
manhattanproducts.com/r/440301 or scan the QR code on the cover.

DEUTSCH

A – Setzen Sie den Code zurück
1	 Die Standardkombination ist 0000.
2	 Setzen Sie einen Schraubenzieher in 

die Reset-Taste ein und drehen Sie 
ihn um 90° im Uhrzeigersinn.

3	 Stellen Sie Ihre eigene Kombination ein.
4	 Setzen Sie einen Schraubenzieher in 

die Reset-Taste ein und drehen Sie ihn 
um 90° gegen den Uhrzeigersinn.

B – Installieren Sie das Schloss
1	 Wickeln Sie das Kabel um ein sicheres Objekt.
2	 Drücken Sie die Taste und setzen Sie den 

drehbaren Riegel in den Schlitz ein.
3	 Lassen Sie die Taste los und drücken Sie 

das Schloss (siehe Abschnitt ‘Slot-Typ’).
4	 Mischen Sie die Zahlenräder, 

um es zu verriegeln.

C –Slot-Typ
1	 Standardposition.
2	 Drücken Sie das Schloss bis 

zur schwarzen Linie.
3	 Drücken Sie das Schloss vollständig hinein.

D – Entsperren
Stellen Sie Ihren Code auf den 
Zahlenrädern ein und drücken Sie dann 
die Taste, um es zu entsperren.

Die Spezifikationen finden Sie auf manhattanproducts.com. Registrieren Sie Ihr Produkt auf 
register.manhattanproducts.com/r/440301 oder scannen Sie den QR-Code auf dem Deckblatt.

ESPAÑOL

A – Restablezca el código
1	 La combinación predeterminada es 0000.
2	 Inserte un destornillador en el botón 

de reinicio y gírelo 90° en el sentido 
de las manecillas del reloj.

3	 Establezca su propia combinación.
4	 Inserte un destornillador en el botón 

de reinicio y gírelo 90° en contra 
de las manecillas del reloj.

B – Instale el Seguro
1	 Enrolle el cable alrededor de un objeto seguro.
2	 Presione el botón e inserte la punta de 

bloqueo giratoria dentro de la ranura.
3	 Suelte el botón y presione el bloqueo 

(ver sección ‘Tipo de ranura’).
4	 Mezcle los diales para bloquearlo.

C – Tipo de ranura
1	 Posición predeterminada.
2	 Presione el candado hasta la línea negra.
3	 Presione el bloqueo hasta el fondo.

D – Desbloquee
Establezca su código con diales, luego 
presione el botón para desbloquear.

Para especificaciones, visite manhattanproducts.com. Registre el producto en register.
manhattanproducts.com/r/440301 o escanee el código QR en la cubierta.

FRANÇAIS

A – Réinitialiser le code
1	 La combinaison par défaut est 0000.
2	 Insérez un tournevis dans le bouton de 

réinitialisation et tournez-le de 90° dans 
le sens des aiguilles d’une montre.

3	 Définissez votre propre combinaison.
4	 Insérez un tournevis dans le bouton 

de réinitialisation et tournez-le 
de 90° en sens inverse.

B – Installer le verrou
1	 Enroulez le câble autour d’un objet sécurisé.
2	 Appuyez sur le bouton et insérez l’embout 

de verrouillage rotatif dans la fente.
3	 Relâchez le bouton et appuyez sur le 

verrou (voir section « Type de fente »).
4	 Mélangez les cadrans pour le verrouiller.

C – Type de fente
1	 Position par défaut.
2	 Appuyez sur le verrou jusqu’à la ligne noire.
3	 Enfoncez complètement le verrou.

D – Déverrouiller
Définissez votre code à l’aide des cadrans, puis 
appuyez sur le bouton pour déverrouiller.

Vous trouvez les spécifications sur manhattanproducts.com. Enregistrez votre produit sur register.
manhattanproducts.com/r/440301 ou scannez le code QR figurant sur la couverture.

POLSKI

A – Zresetuj kod
1	 Domyślna kombinacja to 0000.
2	 Włóż śrubokręt do przycisku resetowania 

i przekręć go o 90° w prawo.
3	 Ustaw własną kombinację.
4	 Włóż śrubokręt do przycisku resetowania 

i przekręć go o 90° w lewo.

B – Instalacja zamka
1	 Owiń kabel wokół stabilnego przedmiotu.
2	 Naciśnij przycisk i włóż obrotową 

końcówkę blokującą do gniazda.

3	 Zwolnij przycisk i naciśnij blokadę 
(patrz sekcja „Typ gniazda”).

4	 Połącz pokrętła, aby je zablokować.

C – Typ slotu
1	 Pozycja domyślna.
2	 Dociśnij blokadę do czarnej linii.
3	 Wciśnij zamek do końca.

D – Odblokowanie
Aby odblokować, ustaw kod za pomocą 
pokręteł i naciśnij przycisk.

Pełną specyfikację produktu znajdziecie Państwo na stronie manhattanproducts.com. Zarejestruj produkt 
na register.manhattanproducts.com/r/440301 lub zeskanuj znajdujący się na pokrywie kod QR.

ITALIANO

A – Reimpostare il codice
1	 La combinazione predefinita è 0000.
2	 Inserire un cacciavite nel pulsante di 

reset e ruotarlo di 90° in senso orario
3	 Impostare la propria combinazione.
4	 Inserire un cacciavite nel pulsante di reset 

e ruotarlo di 90° in senso antiorario.

B – Installare il lucchetto
1	 Avvolgere il cavo attorno a un oggetto sicuro.
2	 Premere il pulsante e inserire la punta 

di blocco ruotabile nella fessura.

3	 Rilasciare il pulsante e premere il blocco 
(vedere la sezione ‘Tipo di slot’).

4	 Mescolare i quadranti per bloccarlo.

C – Tipo di slot
1	 Posizione predefinita.
2	 Premere il blocco sulla linea nera.
3	 Premere il blocco fino in fondo.

D – Sbloccare
Impostare il codice con i quadranti, quindi 
premere il pulsante per sbloccare.

Per ulteriori specifiche, visita il sito manhattanproducts.com. Registra il tuo prodotto su register.
manhattanproducts.com/r/440301 o scansiona il codice QR presente sulla copertina.
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